
Ref.No.   本行編號：

DATE：

日期：

Currency/Amount  　\

  收款人銀行名稱

  SWIFT BIC 銀行代碼 :   Area 地區 :

 Account Number of Beneficiary    收款人帳戶號碼 (IBAN No. if EUR)

 Name  and Address of  Beneficiary  收款人英文名稱及地址

 Message   附言

          BEN 所有費用(包括本行之匯出費用)由受益人負擔。

  Payment Method 付款方式

           Cash 現金

          Please  debit  my/our account   授權貴行由本人/吾等帳戶扣除

     A/C  No. 帳號：

     A/C  No. 帳號：

   I/We have read the terms & conditions and agree to be bound by them

   本人/等已閱讀並同意遵守貴行左列所載之匯出匯款條款及開戶之

   銀行服務一般條文。

  Applicant's  Signature   申請人簽章

Contact 聯絡人：
  TEL.聯絡電話：

  For non HNCB's Customer 非本行客戶使用
  ldentification No. 身份證明:
  Address 英文地址:

          OUR 所有費用(包括受益人應負擔之費用)由匯款人負擔。

__________________________________

Input  By   /   S.V. ByApproved  By  /  Checked  By

粗

線

欄

內

由

申

請

人

用

英

文

正

楷

自

行

填

寫

          SHA 指匯款人負擔本行所產生之費用，受益人則須負擔本行以外

 Details of charges 匯款費用負擔

                  (包括中間行、收電行等)所發生之費用。

Others 

Total

Rate@

  Name of Beneficiary's Bank 

  Applicant    匯款申請人

電  匯 申 請 書
Telegraphic  Transfer  Request  Form

__________________________________

Commission

Cable Charges

□  已傳真 □  未傳真 分行主管簽章 

FAX 編號  

經辦人名稱  

傳真分行  

照會日期  

 

 

Terms and Conditions 匯 出 匯 款 條 款 

1. 申請人須謹慎審閱本申請書所列出之各項匯款內容及規

條，並正確填報匯款指示，遞交華南商業銀行香港分行(以下

簡稱「本行」)辦理。 

2. 倘因下列情形而引致之任何損失，包括：款項交付或通知延

誤；書函、電報或其他文件寄發或傳送途中所發生之錯誤、

殘缺、遺漏、中斷或延誤；代理行或同業之行為；戰爭、檢

查、封鎖、政變或騷動；本地或外國政府或其行政機構所施

行之一切法律、規令、條列、管制及其他難以控制之事故，

本行概不負責。 

3. 於法律容許的範圍內並已善盡管理者義務原則下，本行毋須

因延誤或未能執行匯款指示承擔責任。本行對業務代理行何

時解付匯款予收款人或未能解付匯款者不作任何保證及承

諾。 

4. 匯款如需改匯或退匯，申請人須填妥修改申請書或退匯申請

書辦理，惟辦理退匯須等候本行接到代理行通知證明匯款已

取消，並根據代理行實際退回之款項，依本行當日買入價折

算後退回申請人。 

5. 對於代理行或同業之一切錯誤、疏忽或過失，本行當盡善意

管理者義務協助處理，惟本行概不承擔責任。 

6. 所有因此筆匯款而引起之一切費用，概由申請人負擔。 

(For English version of terms and conditions, please download from our web 

site http://www.hncb.com.hk) 
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